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LEĢISLATĪVIE AKTI UN CITI DOKUMENTI 

Temats: PADOMES LĒMUMS par to, lai Eiropas Savienības vārdā noslēgtu 
Apvienoto Nāciju Organizācijas Konvenciju pret kibernoziedzību – 
starptautiskās sadarbības stiprināšana konkrētu noziegumu, ko izdara, 
izmantojot informācijas un komunikācijas tehnoloģiju sistēmas, apkarošanā 
un apmaiņā ar pierādījumiem elektroniskā formā par smagiem 
noziegumiem 
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Eiropas Savienības deklarācija par kompetenci, sniegta saskaņā ar  

64. panta 3. un 4. punktu Apvienoto Nāciju Organizācijas Konvencijā pret kibernoziedzību –  

starptautiskās sadarbības stiprināšana konkrētu noziegumu, ko izdara,  

izmantojot informācijas un komunikācijas tehnoloģiju sistēmas, apkarošanā un  

apmaiņā ar pierādījumiem elektroniskā formā par smagiem noziegumiem 

1. Eiropas Savienība (“Savienība”) iesniedz saskaņā ar 64. panta 3. un 4. punktu Apvienoto 

Nāciju Organizācijas Konvencijā pret kibernoziedzību – starptautiskās sadarbības 

stiprināšana konkrētu noziegumu, ko izdara, izmantojot informācijas un komunikācijas 

tehnoloģiju sistēmas, apkarošanā un apmaiņā ar pierādījumiem elektroniskā formā par 

smagiem noziegumiem (“Konvencija”) šādu deklarāciju attiecībā uz jautājumiem, kurus 

reglamentē konvencija. 

2. Savienības dalībvalstis ir Beļģijas Karaliste, Bulgārijas Republika, Čehijas Republika, 

Dānijas Karaliste, Vācijas Federatīvā Republika, Igaunijas Republika, Īrija, Grieķijas 

Republika, Spānijas Karaliste, Francijas Republika, Horvātijas Republika, Itālijas 

Republika, Kipras Republika, Latvijas Republika, Lietuvas Republika, Luksemburgas 

Lielhercogiste, Ungārija, Maltas Republika, Nīderlandes Karaliste, Austrijas Republika, 

Polijas Republika, Portugāles Republika, Rumānija, Slovēnijas Republika, Slovākijas 

Republika, Somijas Republika un Zviedrijas Karaliste. 
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3. Ievērojot Līguma par Eiropas Savienības darbību (LESD) 3. un 4. pantu, dažos jautājumos 

Savienībai ir ekskluzīva kompetence, savukārt citos jautājumos tā dala kompetenci ar 

dalībvalstīm. Ievērojot Līguma par Eiropas Savienību (LES) 4. panta 1. punktu, 

kompetence, kas Līgumos nav piešķirta Savienībai, paliek dalībvalstīm. 

4. Šajā sakarā Savienība deklarē, pirmkārt, ka tā ir kompetenta slēgt starptautiskus nolīgumus 

un īstenot no tiem izrietošos pienākumus, kas saistīti ar brīvības, drošības un tiesiskuma 

telpu, attiecībā uz kuru tai ir dalīta kompetence ar dalībvalstīm, ievērojot LESD 4. panta 

2. punkta j) apakšpunktu. Saskaņā ar LESD 67. panta 3. punktu, 82. panta 1. punktu un 

2. punktu, 83. panta 1. punktu un 87. panta 2. punktu tas attiecas uz šādām jomām: 

a) augsta drošības līmeņa nodrošināšana ar noziedzības, rasisma un ksenofobijas 

novēršanas un apkarošanas pasākumiem, ar koordinācijas un sadarbības pasākumiem 

starp policiju un tiesu iestādēm, un citām kompetentām iestādēm, kā arī ar nolēmumu 

savstarpēju atzīšanu krimināllietās un, vajadzības gadījumā, ar krimināllikumu 

tuvināšanu; 

b) tiesu iestāžu sadarbība krimināllietās Savienībā, kas pamatojas uz tiesas spriedumu 

un lēmumu savstarpējas atzīšanas principu un ietver dalībvalstu normatīvo aktu 

tuvināšanu konkrētās procesuālo un materiālo krimināltiesību jomās, tai skaitā 

pasākumus, kuru mērķis ir: 

i) veicināt tiesu iestāžu un tiesu personāla mācības, 
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ii) dalībvalstu tiesu iestāžu un līdzvērtīgu iestāžu starpā atvieglot sadarbību 

saistībā ar kriminālprocesu un lēmumu izpildi; 

c) policijas un tiesu iestāžu sadarbības krimināllietās ar pārrobežu dimensiju 

atvieglošana, paredzot minimālos noteikumus attiecībā uz: 

i) personas tiesībām kriminālprocesā, 

ii) nozieguma upuru tiesībām; 

d) minimālo noteikumu paredzēšana noziedzīgu nodarījumu un sankciju definēšanai 

īpaši smagu noziegumu ar pārrobežu dimensiju jomās. Tās ir šādas noziegumu 

jomas: terorisms, cilvēku tirdzniecība un sieviešu un bērnu seksuāla izmantošana, 

nelegāla narkotiku tirdzniecība, nelegāla ieroču tirdzniecība, nelikumīgi iegūtu 

līdzekļu legalizēšana, korupcija, maksāšanas līdzekļu viltošana, datornoziegumi un 

organizētā noziedzība; 

e) policijas sadarbības izveidošana, kurā būtu iesaistītas visas dalībvalstu kompetentās 

iestādes, tai skaitā policija, muita un citi specializēti tiesībaizsardzības dienesti 

noziedzīgu nodarījumu novēršanai, atklāšanai un izmeklēšanai; šajā nolūkā 

Savienība var paredzēt pasākumus attiecībā uz: 

i) attiecīgas informācijas vākšanu, uzglabāšanu, apstrādi, analīzi un apmaiņu, 
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ii) atbalstu personāla mācībām un sadarbībai personāla apmaiņas, iekārtu un 

noziegumu atklāšanas izpētes jomā, 

iii) īpašu izmeklēšanas metožu kopīgu izvērtēšanu attiecībā uz organizētās 

noziedzības smago formu atklāšanu. 

5. Otrkārt, Savienība deklarē, ka saskaņā ar LESD 16. panta 2. punktu tā ir kompetenta 

paredzēt noteikumus par indivīdu aizsardzību attiecībā uz Savienības iestāžu un struktūru 

veikto personas datu apstrādi, kā arī personas datu apstrādi, ko veic dalībvalstis saistībā ar 

Savienības tiesību aktu darbības jomu, un noteikumus par šādu datu brīvu apriti. 

6. Jo īpaši šī deklarācija nebūtu jāinterpretē tā, ka ar to tiek izmantota Savienības iespēja 

īstenot savu ārējo kompetenci jomās, uz kurām attiecas Konvencija un kuras ir dalītā 

kompetencē, ciktāl Savienība šādu kompetenci vēl nav īstenojusi iekšēji. Dalītās 

kompetences jomās dalībvalstis saglabā savu kompetenci, ciktāl Konvencija neskar 

kopīgos noteikumus vai nemaina to tvērumu, tostarp to paredzamo turpmāko attīstību. 

Attiecīgi Savienības kompetences apmērs ir jānovērtē, pamatojoties uz visaptverošu un 

detalizētu analīzi par saistību starp konvenciju un katra Savienības tiesību akta precīziem 

noteikumiem, katru gadījumu izskatot atsevišķi. Šādas Savienības kompetences tvērums un 

īstenošana pēc sava rakstura nepārtraukti attīstās. 
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7. Tāpēc Savienība un tās dalībvalstis ir kompetentas noslēgt konvenciju. Tas, ka Savienība 

noslēdz Konvenciju, neskar dalībvalstu kompetenci attiecībā uz konvencijas ratifikāciju, 

pieņemšanu, apstiprināšanu vai pievienošanos tai. 

8. Ievērojot Konvencijas 64. panta 3. un 4. punktu, Savienībai ir jāinformē depozitārs par 

jebkādām attiecīgām izmaiņām tās kompetences apjomā. 
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